AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA
AND THE GOVERNIENT OF THE STATE OF ISRAEL ON COOPERATION IN
HOWMELAND AND PUBLIC SECURITY ISSUES

The Government of the Republic of India and the Government of the State of

Israel (hereinafter referred to as: “the Parties”),

Recognizing their mutual interests in cooperation in order to protect their

populations, assets and interests from threats:
Emphasizing their common interest to fight crime and ensure public security;

Willing fo cooperate through the use or procuresment of knowledge, experience,
information, technology and scientific research and development of each Party in
order to obtain the most efficient resulis through close cooperation in the areas

covered by this Agreement;

Have reached the following understanding:

Article 1

a. - To direct and coordinate the identification, prioritization  and
implementation of cooperation betwsen the Parties in the area of
homeland and public security.

b. To facilitate cooperation betwsen the Parties ang between their relevant

governmental institutions in the field of homeland and public security.
\riicle 2

The areas of cooperation shall include, inter alia | the following:

a. Law enforcement against organized crime, human trafficking, money

laundering, cyber crimes. fake currency notes and other serious crimes:



b. Counter terrorism areas, including:

(i) Counter terrorism Concepts, threats asssssment, lessons learned;

(i)  Management of terror events;
(i) Counter terrorism and Border protection
(iv) Counter Terrorism Technology;

And other Counter terrorism areas to the extert that is within the competence of

the implementing agency stated in Arlicle 1C. The areas of the cooperation
under this Agreement shall be restricied only to issues of cooperation in
operational areas of counter-terrorism and shell not cover issues of cooperatior

i policy matters of counter-terrorism that ccme under the ambit of the jeint

working group on counter-terrorism consiituted befwesn the parlies.

C. Public/mass events protection;

a. Investégation and inieliigence for public security;

€ Science and technology, as applied 1o public sscurity
7. Emergency management;

a. Bomb disposal unit (inter alia, improvised explosives material, long
range explosives detection);

h. Critical infrastructure Protection;

I Criminal analysis and Forensics:

l. Products and eguipmenis (for police and para-military forces):

K. Any other areas of cocperation to be agreed upon by the Parties.
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Article 3

Cooperation between the Parties shall be promoted through the following:

— R}

2. Integrating and coordinating the idenﬂﬂcatidﬁ, prioritization  and
implementation of joint efforts between the Partes in the area of homeland and

public security;
b. Managing of approved joint activities within the scope of this Agreement;

C. Establishing clear lines of communication and points of contact between
the Parties as part of an ongoing process of dialogue and partnership in pursuing

common goals

(o8

Sharing of knowladge, experience, expertise, information, research anc

pest praciices;

J Faage e Ari fa 1 P B ~r e moie AL oot
e, loentifying and sharing of public safely concerns on the basis of threat

(o

risk assessments, priorities, vulnerabilities and conseauences;

f Facilitating technical and technological exchange of knownow, inclucing
education, training, exercise and procurement of eguipment and services
g. . The Parties may purchase eguipments/ and/or technology from each

other in the context of the issues covered under the present Agresment.
Article 4

The Parties shall ensure the protection of classified information exchanged due
to the activities to be performed pursuant o this Agreement in accardance with
the Agreement on the Protecticn of Classifiec Materials and Information to be

signed between the Government of the Republ.c of India and the Government of
the State of Israel.

Ine Periies may enter implementing Arrengements i




Article 6

1. The Parties shall establish a Joint Steering Commitiee (hereinafter

referred to as “JSC”) which shall, inter alia: -

a) Assess the state of implementation of this Agreement;

b) Discuss future areas and phases of cocperation;

c) Develop and approve programs of cooperation;

d) Agree upon exchange of delegations; and

e) Exercise control over execution of the provision of this Agreement as

well as over contracts signed between the corresponding organizations, in the

framework of the implementation of this Agreement.

N
M

The JSC wili be headed by:
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The JSC shall convene from time to tirne, atternately in New Deihiand in

4
Jerusalem, as shall be agreed between the Parties.

Article 7

Each Party shall bear its own expenses relaling to the implemantation of this

Agreement, unless otherwise agreed by the Perties.
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A’rticle 8

Alt communications generated by either Party shaH be in English.

. B 5

Artible 9

Any activity under this Agreement shall be performed in accordance with and
without infringement on the rights and obligations of the parties under their
national/domestic laws and their obligations under any International agreements

to which each party is a signatory.
Article 10

1. The Parties hereby appoint, as primarily responsible for the

i

implementation of this Agreement, the following organs:

a) On behalf of the Government of the Repubiéc of India — the Ministry of

Home Afiairs (hereinafter referred o as: "MHA

b) On behalf of the Government of State of Israel — the Ministry of Public
ecurity (hereinafter referred o as: "IMPS)

Areas of cooperation mentioned in Article 2(b) will be handied on the Israsll sids

by the Counter

T

Terrorism Bureau in the Prime Minister Office.

Aregs of cooperation mentioned in Article 2(j) will be handled on the Israsli side

by “SIBAT" — Defense Export & Defense Cooneration Unit in Israel Ministry of

Defense through the Head of South Asia Deparment in SIBAT.

2. The contact points for the implementation of this Agreement for each

Party shall be the following:

For the MHA, GOl For the IMPS, Government of Israel:
Joint Secretary (1S-13, De

Ministry of Home Affairs Fu
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Article 11

1. In the event of any dispute'arising betwsen the Parties, whether such
dispute relates to the interpretation of the Agresment oOr. to the execution of its

terms:

.

a) The Parties shall, in the first instance, make every reasonable effort to reach

an amicable setilement through the JSC;

b) In the event of failure to reach such & setl #tlement, the dispute shall be setiled
by direct negotiations between the Director General of IMPS and the Additional

Secretary, MHA or, as the last resort, through diplomatic channels.

2. During the dispufe seftlement, both parties shell coniinue to fuffill all thair
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through diplomatic channels. Amendments shall come inio effect in accordanc

M

with the procedure seffortn | cle 13(1) and shall be considered as an integral
part of the Agreement.

Article 13
1. This Agreement shall enter into force on the thirtieth (30) day from the
date of the receipt of the letter of diplomatic notes by which the Parlies notity

each other that their internal legal requirements for the entry into force of the

Agreement have been complied with.

2. This Agreement shall remain in force until either Party notifies the otner,

in writing through diplomatic

to be in force 90 (ninety) days efter the date of such notification.
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2 Should such notification be issued, the Parties shall enter into consultations,
in order to fully evaluate the consequences of the terrmination of the Agreement
and take such actions as necessary 1o alleviaie Droblmms that may result from

termination.

4. Cooperation activities alreédy initiated in the framework of this Agreement
(Implementing Arrangements, coniracts ani other instruments) prior 10

termination. shall continue until their completion.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, bemu duly authorized thereto by their

respective Governments. have signed this Agreement.

DONE &t New Delhi this the 27" day of February, 2014  (Two Thousz nd and
Fourteen) which correspond to the 28 dey of Adar R, 5774 in the Hebrew

calendar, in two originals each in Hindi, Heorew and English, all texis being

f‘i '70}_/ /r//f,}? |3y
L i
On behali of the Government of On behalf of the Government of
the Republic of India the State of lsrael




